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MEMORANDUM O SOGLASJU


GLEDE SODELOVANJA NA PODROČJU NADZORA OBOROŽITVE

















UVOD

Organizacija za varnost in sodelovanje v Evropi (OVSE) prek svojega politično-vojaškega vidika delovanja spodbuja vojaško sodelovanje, zlasti regionalno, da se okrepi zaupanje med sodelujočimi državami. Stanje na področju izvajanja mehanizmov nadzora oborožitve in uresničevanje tega vidika delovanja OVSE dodatno spodbujata iskanje novih oblik sodelovanja med sodelujočimi državami, da se ohranijo ustrezna raven zaupanja ter pridobljeno znanje in izkušnje na področju nadzora oborožitve. Vodje verifikacijskih centrov so na neformalni letni delavnici o nadzoru oborožitve, ki poteka od leta 2010, ugotovili, da je treba oblikovati mehanizme za izboljšanje sodelovanja in ohranjanje sposobnosti za izvajanje mehanizmov nadzora oborožitve. Pripravljenost za poglobljeno sodelovanje na področju nadzora oborožitve je bila izražena tudi na delavnici leta 2024 v Zadru, kjer je bil dosežen dogovor o sprožitvi uradne pobude v tem formatu.

Glede na zgoraj navedeno so se

Ministrstvo za obrambo Republike Hrvaške, Ministrstvo za obrambo Madžarske, Ministrstvo za obrambo Črne gore, Ministrstvo za obrambo Republike Severne Makedonije in Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: udeleženci),

ob priznavanju pomena regionalnega sodelovanja sosednjih držav na področju nadzora oborožitve,

ob priznavanju pomena ohranjanja znanja in praktičnih izkušenj, pridobljenih v letih izvajanja mehanizmov za nadzor oborožitve,

ob priznavanju pomena izmenjave mnenj o prihodnosti nadzora oborožitve kot podlage za varnostno sodelovanje na podlagi jasnih pravil ravnanja na območju OVSE,

v duhu odprtosti in medsebojnega razumevanja ter v skladu z zakonodajo sodelujočih držav,

v soglasju, da ta memorandum o soglasju služi kot okvir za sodelovanje med udeleženci na področju nadzora oborožitve,

dogovorili naslednje:

1. razdelek
Namen

Namen memoranduma o soglasju je vzpostaviti mehanizem za sodelovanje organizacijskih enot udeležencev, ki so odgovorne za izvajanje mehanizmov verifikacije nadzora oborožitve (v nadaljevanju: verifikacijski centri), da bi se izboljšalo situacijsko zavedanje o pomenu in možnostih nadzora oborožitve ter vzpostavila forum za širšo izmenjavo mnenj na tem področju in mreža strokovnjakov za posamezna vprašanja nadzora oborožitve.

Udeleženci se strinjajo, da je treba izboljšati odnose med verifikacijskimi centri, da se okrepita sodelovanje na področju nadzora oborožitve in izmenjava mnenj o izzivih na tem področju, predstavijo skupna stališča in ohrani pridobljeno znanja pri izvajanju verifikacijskih dejavnosti.


2. razdelek
Obseg uporabe

Udeleženci s tem memorandumom o soglasju ne nameravajo ustvariti nobenih pravic ali obveznosti po mednarodnem pravu. Ta memorandum o soglasju ne bi smel biti v nasprotju z nacionalnim ali mednarodnim pravom. Če bi tako nasprotje kljub temu nastalo, prevlada nacionalno ali mednarodno pravo. Udeleženci se v primeru takšnega nasprotja medsebojno obvestijo. Ta memorandum o soglasju ni pogodba, kot je opredeljena v Dunajski konvenciji o pravu mednarodnih pogodb iz leta 1969.



3. razdelek
Področja sodelovanja

Udeleženci sodelujejo na naslednjih področjih:

a) izmenjava znanja na področju nadzora oborožitve,
b) izmenjava najboljših praks pri izvajanju verifikacijskih dejavnosti,
c) izmenjava izkušenj v zvezi z organizacijo in upravljanjem mehanizmov za nadzor oborožitve,
d) druga področja v skupnem interesu, o katerih se udeleženci dogovorijo.



4. razdelek
Oblike sodelovanja

Sodelovanje med udeleženci poteka v naslednjih oblikah:

1. letna delavnica o nadzoru oborožitve,
2.  druge oblike sodelovanja, ki jih lahko izvajajo udeleženci:
a) predavanja strokovnjakov o različnih vprašanjih s področja nadzora oborožitve,
b) sodelovanje verifikacijskih centrov v oboroženih silah sodelujočih držav.
3. Drugi mehanizmi ali oblike, ki jih udeleženci opredelijo naknadno in skupaj podprejo.



5. razdelek
Delovni jezik

Delovni jezik je angleščina.



6. razdelek
Organizacija in izvedba letne delavnice o nadzoru oborožitve

Udeleženci so se glede organizacije in izvedbe letne delavnice o nadzoru oborožitve dogovorili naslednje:
a) letna delavnica o nadzoru oborožitve se organizira enkrat letno,
b) gostitelj letne delavnice o nadzoru oborožitve se določi po načelu rotacije,
c) prvo letno delavnico o nadzoru oborožitve bo gostil verifikacijski center Madžarske, sledili pa mu bodo verifikacijski centri udeležencev po abecednem vrstnem redu imen sodelujočih držav v angleščini,
d) datum letne delavnice o nadzoru oborožitve določi gostiteljski verifikacijski center v sodelovanju z verifikacijskimi centri drugih udeležencev;
e) gostiteljski verifikacijski center letne delavnice o nadzoru oborožitve pravočasno pošlje povabilo verifikacijskim centrom drugih udeležencev, skupaj z dnevnim redom in časovnico dejavnosti delavnice;
f) udeleženci na letno delavnico o nadzoru oborožitve praviloma pošljejo do tri predstavnike svojih verifikacijskih centrov, razen če je dogovorjeno drugače;
g) vsaka letna delavnica o nadzoru oborožitve traja dva dni, brez dneva prihoda in dneva odhoda delegacij;
h) letna delavnica o nadzoru oborožitve ima dva dela: prvi del je v obliki konference, drugi del pa v obliki dejavnosti na terenu skladno z mehanizmi za nadzor oboroževanja;
i) verifikacijski center udeleženca, ki gosti letno delavnico o nadzoru oborožitve, pripravi poročilo s sklepi delavnice in ga razdeli verifikacijskim centrom ostalih udeležencev.



7. razdelek
Finančni vidiki letne delavnice o nadzoru oborožitve

Udeleženec, katerega verifikacijski center gosti letno delavnico o nadzoru oborožitve, krije vse stroške sodelujočih od prihoda na kraj delavnice do odhoda iz države, v kateri poteka letna delavnica (nastanitev, hrana, prevoz med dejavnostmi).

Sodelujoči na delavnici so odgovorni za svoje potne stroške do kraja delavnice in nazaj.

Sodelujoči sami ali v okviru delegacije udeleženca krijejo stroške protokolarnih daril, namenjenih izmenjavi na letni delavnici, v skladu z ustaljeno prakso v okviru dejavnosti nadzora oborožitve.



8. razdelek
Zdravstvene storitve

Med bivanjem na državnem ozemlju udeleženca, katerega verifikacijski center gosti letno delavnico o nadzoru oborožitve, vsi sodelujoči uporabljajo zdravstvene storitve pod enakimi pogoji, kot so zagotovljeni vojaškemu osebju udeleženca gostitelja, in v skladu z obveznostmi iz Dunajskega dokumenta 2011.


9. razdelek
Varovanje tajnih podatkov

Izvajanje tega memoranduma o soglasju ne zahteva obdelave ali izdelave tajnih podatkov.



10. razdelek
Reševanje sporov

Vsi spori v zvezi z razlago in izvajanjem tega memoranduma o soglasju se rešujejo s posvetovanjem med udeleženci in se ne predložijo v reševanje nobenemu nacionalnemu ali mednarodnemu sodišču ali tretji osebi.



11. razdelek
Spremembe in pristop novega udeleženca

Ta memorandum o soglasju se lahko spremeni v pisni obliki z medsebojnim soglasjem udeležencev. Take spremembe začnejo veljati z dnem zadnjega podpisa.

Za pristop novega udeleženca k temu memorandumu o soglasju se zahteva vnaprejšnje pisno soglasje vseh obstoječih udeležencev. Po prejemu takšnega soglasja, bo novi udeleženec podpisal pismo o pristopu, ki ga bodo za formaliziranje pristopa podpisali tudi obstoječi udeleženci. Pismo o pristopu bo potrjevalo strinjanje novega udeleženca z določbami tega memoranduma o soglasju.



12. razdelek
Končne določbe

Ta memorandum o soglasju začne učinkovati z dnem zadnjega podpisa in velja za nedoločen čas.

Ta memorandum o soglasju se lahko kadar koli prekine s pisnim soglasjem vseh udeležencev.

Vsak udeleženec lahko odstopi od tega memoranduma o soglasju tako, da vsaj šest mesecev vnaprej obvesti druge udeležence o svoji nameri o odstopu.

Ne glede na prekinitev ali odstop od tega memoranduma o soglasju bodo še naprej učinkovale določbe 7. razdelka (Finančni vidiki letne delavnice o nadzoru oborožitve) in 10. razdelka (Reševanje sporov), dokler ne bodo rešena vsa neporavnana plačila in zahtevki ali druge povezane zadeve.

Ta memorandum o soglasju je podpisan v petih izvodih v angleškem jeziku.











	
ZA MINISTRSTVO ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE HRVAŠKE


____________________________
	





Datum: _______________________		
	 
Kraj: _______________________





	
	



		 


































ZA MINISTRSTVO ZA OBRAMBO 
MADŽARSKE


____________________________


Datum: ________________________ 

Kraj: ______________________	











































ZA MINISTRSTVO ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE SEVERNE MAKEDONIJE



____________________________


Datum: _______________________

Kraj: ______________________










































ZA MINISTRSTVO ZA OBRAMBO 
ČRNE GORE

______________________________


Datum: ________________________ 

Kraj: _______________________












































ZA MINISTRSTVO ZA OBRAMBO 
REPUBLIKE SLOVENIJE


_____________________________

Datum:_________________________

Kraj:________________________
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